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Across

1 Can I have the wine 
list, please? >> 
Apportez-moi la c**** 
des vins. (5)

4 the rest of the people / 
the others >> les 
personnes r******** / 
les autres personnes (9)

9 only 3 minutes left >> 
Plus que 3 m******. / Il 
ne reste plus que 3 
minutes (7)

10 the book is lost >> 
Le livre a d****** / 
n’est plus là. (7)

11 at every step / at 
every turn >> à chaque 
pas / sans a**** (5)

13 The offer excludes 
transportation costs. >> 
Notre offre ne comprend 
pas les frais d’e****. (5)

15 according to the 
latest fashion >> du 
dernier chic / dernier 
c** / à la mode (3)

16 a hard man >> un 
homme d** (3)

17 to be fond of / to like 
>> a**** (5)

19 in the west >> à 
l’o**** (5)

21 before / during / after 
meals >> avant / 
pendant / après les 
r**** (5)

23 by rail / by train >> 
en t**** / en chemin de 
fer (5)

24 Yes, I think so >> 
O**, je crois bien. (3)

25 I believe you're next, 
sir. >> Je crois q** c’est 
à vous, Monsieur. (3)

26 in fact / indeed >> en 
e**** / effectivement 
(5)

28 Take it or leave it. 
>> Si vous n’avez pas 
e****, ne le faites pas. 
(5)

29 the watch has 

stopped >> La montre 
est a******. (7)

31 it's in your own 
interest >> c’est dans 
ton i****** / il est dans 
ton intérêt de (7)

33 Please, tell me where 
to get off! >> Veuillez 
m’indiquer où je dois 
d********. (9)

34 I don't care about it 
>> Je n’y t**** pas tant 
que ça / pas tellement. 
(5)

Down

1 to order a beer >> 
c******** / demander 
une bière (9)

2 to go home >> 
r****** chez soi (7)

3 I forgot this, so I came 
back. >> J’avais oublié 
ça, c’e** pour ça que je 
suis revenu. (3)

4 a spoonful >> une 
cuillerée r**** (5)

5 south of >> au s** de 
(3)

6 I would like some 
salad with an oil and 
lemon dressing. >> Je 
voudrais une salade 
a********** à l’huile 
et au citron. (11)

7 a slice of bread >> une 
t****** de pain (7)

8 Don't worry! >> Ne 
vous inquiétez pas ! / Ne 
vous faites pas de s**** 
! (5)

12 to give kind regards 
>> t********** des 
amitiés / transmettre le 
bonjour / passer le 
bonjour (11)

14 we shall see >> On 
v****. (5)

18 For what reason? >> 
Pour quelle raison ? / 
Pour quel m**** ? (5)

20 Where is the toilet / 
lavatory? >> Où sont les 
t******** ? / Où se 
trouvent les toilettes ? 
(9)

22 Are you laughing or 
crying? >> Est-ce que tu 
ris ou est-ce que tu 
p****** ? (7)

24 the door is open >> 
La porte est o******. 
(7)

25 I'll do it all the same 
>> Je le ferai q**** 
même. (5)

27 to keep quiet / to 
hold one's tongue >> se 
t**** / tenir sa langue 
(5)

30 to spend the weekend 
>> passer le week-e** 
(3)

32 as soon as possible 
>> le plus t** possible / 
dès que possible (3)


